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AHoTAalifa

Juctumuiina «IIpakTHUHUI Kypc aHIMIHCHKOT MOBH» CHpPSMOBAaHA HA MPAKTUYHY HiATOTOBKY
CIEIIAJIICTIB, SIKI BOJIOIIFOTh KOMYHIKATHBHOK KOMITETCHIIIEI0, HABUYKAMH OTIEPYyBaHHs BCiMa BHIAMH
MOBJICHHEBOT AiSTIHOCTI (YMTAaHHS, TOBOPIHHSA, ayAiFOBaHHS Ta MHCHbMA), 1 KOTP1 3[1aTHI 00rOBOPIOBATH
IIUPOKE KOJIO MHUTaHb Ta JOCSTaTH MOPO3YMIHHS 31 CHIBPO3MOBHUKAMH; TOTYBaTH BUCTYIH 3 PI3HOI
TEMaTHUKH, 3aCTOCOBYIOUYH BiAIMOBiIHI 3aco0u BepOasibHOI KOMYHIKamii Ta ajekBaTtHi (OpMU BeACHHS
JUCKYCIH 1 1e0aTiB; 3HaXOUTH HOBY TEKCTORBY, rpadiuHy, ay/1i0 Ta Bijeo iH(OpMaIlito, 0 MiCTHTHCSI
B AHIJIOMOBHHMX TaJy3eBUX Marepiajax (K y JIpyKOBaHOMY, TaKk 1 B €JNEKTPOHHOMY BHIJISII),
KOPUCTYIOUYHUCH BIAMOBIIHUMHU TTONTYKOBUMH METOJIAaMU 1 TEPMIHOJIOTIEID; aHATMI3yBaTH aHTJIOMOBHI
JpKepena iHdopMariii Uisi OTpUMaHHS JaHUX, [0 € HEOOXIMHUMHU JJIs BUKOHAHHS MPOQeCciiiHmX
3aBJlaHb Ta MPUUHATTS NPOo(deciiHUX pillieHb, BECTH JIMCTYBAaHHS, NEMOHCTPYIOYHM MIXKYJIbTYpHE
MOPO3YMiHHS; 3AIHCHIOBATH TNEpPEeKa] AayTeHTHUYHMX TEKCTIB 3 PI3HOMaHITHOI MpoOJieMaTuKH,
KOPUCTYIOUHUCH CJIOBHUKAMU 3arajbHOBXHBAHOI Ta TEPMIHOJIOTIYHOT JIEKCUKH ToIIO. Lle 3mificHIoeThCS
IUISXOM IHTErpamii MOBHHUX 3HaHb Ta MOBJICHHEBUX YMiHb B paMKaX TEMaTHYHOTO i CUTYaTHBHOTO
KOHTEKCTY BIAMOBIAHO A0 akaaemiuHoi Ta mpodeciiinoi cdep cryaenra. HapuanpbHuil mporuec
OpTaHi30BY€THCS y TaKUU CIOCiO, 100 CIIPHUSTH MapajelbHOMY 1 B3a€EMOIIOB’ sI3aHOMY (POPMYBaHHIO y
CTYJCHTIB yMiHb 1 HaBUYOK KOPHCTYBaHHS MOBOIO B YCHii (TOBOPIHHS, ayJilOBaHHs) 1 MHUCEMHIN
(uuTaHHs, MUCHMO) GopMmi.

Knwwuosi cnoea: ino3eMHa MOBa, KOMyHIKaTHBHA KOMIICTCHIIiSl, MDKKYJIbTYpHE MOPO3yMiHHS,
MOBJICHHEBA JisUTbHICTH, MOBHI 3HAHHS 1 BMIHHS, NPAaKTHYHA ITiATOTOBKA CIICIIAJICTIB, ayTEHTUYHI
JpKeperna.

Course Annotation

The course “Practical Course of the English language” is aimed at practical training of specialists
who demonstrate communicative competency, developed language skills (reading, speaking, listening,
and writing), are able to discuss a wide range of issues and to achieve understanding with
interlocutors; to make speeches on various topics, using appropriate means of verbal communication
and adequate discussion as well as debate formats; to find text, graphic, audio and video information
contained in English-language sources (both in printed and electronic format), using appropriate search
methods and terminology; to analyze English-language sources of information to obtain data necessary
for solving professional tasks and decision-making; to correspond, demonstrating intercultural
understanding; to translate authentic texts on various issues, using monolingual, bilingual and
terminological dictionaries, etc. These goals are achieved by integrating language knowledge and skills
within the thematic and situational context according to the students’ academic and professional
spheres. The learning process is organized in the way to promote the parallel and interconnected
formation of students' skills of using the language in oral (speaking, listening) and written (reading,
writing) formats.

Key words: foreign language, communicative competency, intercultural understanding, speaking
activity, language knowledge and skills, practical training of specialists, authentic sources.



BCTYII
[Tporpama BHBUEHHS HOPMATHBHOI HaBYAJIbHOI AUCHUIUTIHU «IIpakTHyHMI Kypc aHIITIHCHKOT
MOBH» CKJIaJieHa BIAMOBIIHO 10 OCBITHBO-TIpO(ECciifHOI mporpamMu MiATOTOBKUA OaKayiaBpiB
cnemianbHOCTI «014 Cepennst ocBita (YkpaiHChKa MOBa 1 JiTepaTypa)» 3a OCBITHBO-NPO(]ECIHHOIO
nporpamoro «Cepenns ocBita (YKpaiHCbKa MOBa 1 j1iTeparypa. MoBa i jiTeparypa (aHTIIiiChKa))».

IIpeaMeToM BHBUYEHHS HAaBUAIBHOI JAWCHUIUIIHM €: TPAaKTHYHA TpamMaThka Ta JIEKCHKa
aHTJIACHKOT MOBH.

MixkaucuunaiHapHi 3B SI3KHU: JIIHTBICTUKA, TCOPETUYHUN KypC aHTIIIHCHKOI MOBH, MPaKTHYHHUHA
KypC YKpPaiHChKOI MOBH.

1. Mera Ta 3aBIaHHSI HABYAJIbLHOI JUCHMILIIHA TA O4iKyBaHi pe3y/JbTaTH
1.1 Merta kypcy: ¢GopMyBaHHS y CTYJCHTIB HaBHYOK YCHOTO, MHUCBMOBOTO, MOHOJIOT1YHOTO,
JIaJIOT1YHOTO MOBJICHHSI Ta ayAifOBaHHS B 00Cs31 3arajpbHO MOOYTOBOi TEMATUKHU Ta TEMATHUKH, IO
oOyMoBJieHa npodecitHUMU ToTpedaMu, Ha PiBHI HE3AJIEKHOTO KOPUCTYyBaya.

1.2 3aBaanus Kypcy:

- 3aCBO€HHS JIEKCMYHOI'O Marepialdy, HEOOXIJHOro s 3aCTOCYBaHHSA 1HO3EMHOI MOBH Yy
MOBCAKIEHHOMY 1 Mpo(eciiiHOMY CIUTKyBaHHI (MOXKJIMBICTD BecTH Oecimy abo poOUTH MOBiTOMIICHHS
Ha 3a/laHi TeMHU OOYTOBOTO Ta CIELIATBHOTO XapaKTepy) Ta YATAHHS aHIJIOMOBHOI JIITepaTypu;

- 3aCBOEHHSI TPaMaTHYHOTO MaTepiany, HEOOXITHOTO JJIsi OBOJIOJIHHS YCHUMH Ta MUCHMOBUMHU
dbopMaMu CHIKYBaHHS;

- 3aCBOEHHS (DOHETUYHOTO MaTepiany, SIKUi J03BOJIUTH CTYIEHTaM OBOJIOJIITH BUMOBOIO 3BYKIB
AHTJIIICHKOT MOBH Ta IHTOHAIIIEIO aHTIIIMCHKOTO PEUCHHS.

IIporpamui pe3yibTaTH HABYAHHA:

[TPH 1. 3nanHs i po3yMiHHS IpeIMETHOI rany3i i npodeciiiHoi TisSIbHOCTI.

[TPH 9 BomnoniHHs aHTIIHCHKOI0 MOBOKO Ha piBHI B2.

ITPH 10 BonomiHHS aHTIIIMCHKOIO MOBOIO, 30KpEMa MOBJICHHEBOIO JTISUTHHICTIO B OCHOBHHX i1
BUJAaX — TOBOpPiHHI, ayJilOBaHHI, YMTAaHHI 1 MUCHMIi; BUKOPHCTOBYBaHHS pi3HUX (opM ¥ BuIIB
KOMYHIKaIlii B OCBITHIH JIsSTIbHOCTI.

[TPH 12 CdopmoBaHICTh KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI 3 YKpaiHChKOI MOBH, 3IaTHICTbH
BJIOCKOHAJIOBATH Ta IMiIBUIIYBAaTH ii piBEHb.

IIPH 13 3patHicTh OLIHIOBaHHS HemependadyBaHMX IMpoOsieM y HpodeciiiHiil MiaabHOCTI ¢
00yMaHoro BHOOpY HUIAXIB IX BUPILICHHS

1.3. 3rifHO 3 BUMOraMu OCBITHBO-TIPOQECIIIHOI HpOrpaMu CTYAEHT OBOJOJIBAE TaKUMH
KOMIIETEHTHOCTSIMHU:

I. 3aranbHonpeaMeTHi:

3K-2. 3narHicTh 30epiraTv Ta IPUMHOXKYBaTH MOpaJlbHi, KYJIbTYpPHI, HAyKOBI LIIHHOCTI 1
JOCATHEHHS CYCHUIbCTBA HA OCHOBI PO3YMIHHS 1CTOpIi Ta 3aKOHOMIPHOCTEN PO3BUTKY MPEAMETHOT
obuacTi, ii MicIsl B 3arajibHii cUCTEM1 3HaHb PO MPHUPOJLY 1 CYCIIIBCTBO TA B PO3BUTKY CYCIIbCTBA,
TEXHIKHU 1 TEXHOJIOT1H, BUKOPUCTOBYBATH P13H1 BUJIU Ta POPMH pyXOBOi aKTUBHOCTI JJI1 aKTUBHOT'O
BIJIMIOYMHKY Ta BEJCHHS 3JJ0POBOT0 CIIOCOOY JKUTTH.

3K-3. 31aTHICTh CNUJIKYBAaTUCS 1HO3EMHOIO MOBOIO.

3K-6. 31aTHIiCTh MPOBEACHHS JOCIIIKEHb Ha HAJIS)KHOMY PIBHI.

3K-7. 3n1aTHICTh BUUTHUCS 1 OBOJIOIBATU CyYaCHUMH 3HAHHSIMHU

I1. ®axosi:

O®K 1. HabyTTs MIITHUX 3HaHb 13 MPO(ECcIifHUX AUCIUILTIH.

@K 15. 3paTHICTh A0 YCHOTO i MUCHMOBOTO CIUJIKYBAaHHS Ta BUKOPUCTaHHS 1HO3EMHOI MOBH, B
TOMYy 4Mcai y mnpodeciiiHiil cdepi; 3AaTHICTH 31MCHIOBATH KOMYHIKAIlll0, BUXOASYM 13 IUIEeH
CIUJIKYBaHHs i KOHKPETHOI CUTYallii; yMiHHS BeCTH Oecity, poOUTH MOBIJOMJICHHS, IPEACTAaBUTH HiTKi
Ta JIeTajJbH1 BUCJIOBIIOBAHHS 3 IIMPOKOTO KOJIa MUTAaHb y MPoQeciiiHii ramysi.

@K 18. 3partHicTh peamizyBaTd NPOEKTH, BKIIOYAIOUM BIIACHI JOCHIKEHHS, $Ki JAl0Th
MOJKJIMBICTh TEPEOCMHCINTH HasBHE Ta CTBOPUTH HOBE IUTICHE 3HAHHS, MOB’s3aHE 3 PO3B’S3aHHIM
3HAYYIIUX HAyKOBUX, KYJIbTYpHHUX, ETUYHUX Ta IHIIUX MPOOJIEM CydyacHOTro JIiTepaTypO3HABCTRA.

@K 20. HaBuuku aHaii3y Ta iHTEpHpeTalii ryMaHiTApHUX TEKCTIB.



2. Indopmaniitnuii 00CAT HABYAIBHOI TN CHUAIIIHH.

Tema 1. Po3moBHa Tema “Hayka i1 3mounnHicTs”. ['pamaruka: MonanbHi giecioBa (must, have
to).

Tema 2. Po3moBHa Tema “Kopotka ictopist Ct.Xokinra”. I'pamatika: MopanbHi aiecioBa (must,
have to).

Tema 3. PosmoBHa Tema “Hayka y Hamomy xutTi”. I'pamatika: Moganshi niecnoa (could, had
to).

Tema 4. PosmoBHa Tema “Inei Ta inoBarii”. ['pamaruka: MomaneHi giecnoa (could, had to).

Tema 5. PosmoBHa Tema “SIk pobutn 3anucu”. I'pamaruka: MonansHi aiecinosa (could, had to).

Tema 6. Po3moBHa Tema “PisHi ymoBu pobGotu”. I'pamarmka: [liecmiBai ctpykrypu (Verb
patterns).

Tema 7. PosmoBHa Tema “Mos npodecis™. I'pamaruka: [iecniBai ctpyktypu (Verb patterns).

Tema 8. PosmoBHa Tema “Hiuna 3mina”. ['pamartuka: Hamipu y maitOyTHBOMY.

Tema 9. Po3smoBHa Tema “Sk mokpamut mam'ste”. I'pamaruka: Hamipu y MaliOyTHbOMY.

Tema 10. Po3smoBHa Tema “Binkputts HoBoi 3enannii”. ['pamaruka: [HiecniBHi crpykrypu (Verb
patterns).

Tema 11. Po3moBHa Tema “Po0oTa i mpomuciosicts ~. I'pamaruka: Ctpykrypa "used to".

Tema 12. Po3moBHa Tema “Bukopucranns 3050ta y npomucioBocti”. ['pamaruka: TenepimHiit
HEO3HAYeHUH 4yac (TaCUBHUH CTaH).

Tema 13. Po3moBHa Tema “Immopr-excnopt”. I'pamarmka: TemepimHiii HEO3HaYeHUH dac
(macUBHUI CTaH).

Tema 14. Po3moBHa Tema “BuroTtoBnenHs mokonany”’. I'pamaruka: TenepimHiii Heo3HaYeHUIH
yac (TacCUBHUM CTaH).

Tema 15. Po3moBna Ttema “Yac mms 3min”. ['pamaruka: TemepimHiii Heo3HaueHHW dac
(macUBHUI CTaH).

Tema 16. Po3zmoBHa tema “3 ictopii OOH”. I'pamaruka: ByxuBaHHS TenepiliHbOrO TPUBAJIOTO
qacy Ui BUpaKEeHHsI MaliOyTHBOT 0.

Tema 17. Po3amoBna Tema “Benukwuii 6i3Hec”. ['pamarnka: BkuBaHHS TENEepilIHBOTO TPUBAIOTO
qacy Juisd BUpaKeHHsI MallOyTHBOTO.

Tema 18. Po3moBHa Tema “Ictopis kommanii Maiikpocodt”. I'pamaruka: Munynuit
HEO3HA4YeHU Yac (MacUBHUI cTaH).

Tema 19. Po3moBHa Tema “SIK MOKpallMTH HaBUYKM ayJitoBaHHs . ['pamaruka: Munynuit
HEO3HAYeHUH Yac (MacUBHUI CcTaH).

Tema 20. Po3moBna Tema “Ece «3a» 1 «upotm»”. I'pamatuka: MuHynuii HEO3HaYeHHUM yac
(TacuBHMUIA CTaH).

Tema 21. PozmoBHa Tema “I'nmoGanbhe moterniHHs”. I'pamaruka: TenepimHid neppexkTHU
TPUBAIIUN Yac.

Tema 22. Po3moBHa TeMa “3a0pyIHEHHS HaBKOJIHMIIHBOTO cepenosuina’. I'pamaTtuka: ®pa3osi
JI€CIIOBA.

Tema 23. Po3amoBHa TeMa “Biapomkenns Ha micipgix”. I'pamaTtuka: d@pa3oBi aieciona.

Tema 24. Po3moBHa Tema “SIk mpamtoBatu 3 TekcToM”. I'pamatuka: TenepimHiil nepdekTHuit
TpUBAIINH Yac.

Tema 25. Po3moBHa Tema “Um Bpsrye Hayka cBit?”. I'pamaruka: TenepimHiil nepdextHuit
TPUBAIINI Yac.

Tema 26. PosmoBHa Tema “CaiT criopty”. I'pamaTuka: YMoBHi peuenns I tumy.

Tema 27. Po3moBHa Tema “Benukuii ciopt — Benukuii 013Hec”. I'pamatuka: BucnosntoBaHHS 3
too/enough.

Tema 28. PozmoBHa Tema “Ilcuxomnoris i cnopt”. 'pamartuka: BucnositoBanss 3 too/enough.

Tema 29. Po3moBHa Tema “Bunathi ciopremenn”. ['pamaruka: YMoBHI pedenns 11 tumy.

Tema 30. Po3moBHa Tema “Sk cxmactu iciut”. ['pamaruka: YmoBHi pedenns 1 tumy.
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4. ®opma miICyMKOBOT0 KOHTPOJIIO YCHIIIHOCTI HABYAHHS: 3aJIiK.
5. 3aco0u aiarHOCTMKH YCHIIIHOCTI HABYAHHS: KOHTPOJBHI poOOTH, camocTiiiHa poborta
CTyJEHTA.



